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"All sex, even consensual sex between a married couple, is an act of violence perpetrated against a woman."
"Sexism is the foundation on which all tyranny is built. Every social form of hierarchy and abuse is modeled on male-over-female domination."
I hope you don't agree with these statements made by Catherine McKinnon and Andrea Dworkin, two American feminists, but if you haven't been exposed to words like these you don't understand the modern world.

Whether you like it or not, America and Britain are the source of most of the ideas that drive today's world.  The Ukrainian Constitution is based on American ideas.  So is your business law.  Your ideas about diversity and social justice owe a lot to America.  Most of your religious beliefs are at odds with the science taught in your universities.  That Darwinist science is produced by English-speaking researchers and found in English-language books.  And changes in our thinking about the relationship between men and women originated in English-speaking countries
I'm going to talk this morning about reading in foreign languages, especially English.  I am impressed at the high level of spoken English here in Ukraine.  I am surprised at how few English books I see in Petrivka and the bookstores, and how few people say that they read in English.  This is an advocacy speech.  I'm telling you to make a habit of reading in English!  For aesthetic reasons, for information, for self-improvement, and for amusement.
Literature loses a lot in translation.  One of our members, Emily Denezhnaya, just wrote her master's thesis on the difficulty of capturing meaning, rhythm, imagery, rhyme, and all other complexity in the process of translation.  You have read translations of Mark Twain and Shakespeare.  Mark Taylor teaches that the opening dialog between Samson and Gregory in "Romeo and Juliet" contains lots of puns with double meanings about sex.  The humor could not be translated.  Mark Twain captured the dialects of rich and poor, educated and uneducated, black and white people of America in the 1850s.  It is beyond translation.  
Tom Sawyer said:  "Say, Jim, I'll fetch the water if you'll whitewash some."

Jim shook his head and said:

"Can't, Mars Tom. Ole missis, she tole me I got to go an' git dis water an' not stop foolin' roun' wid anybody. She say she spec' Mars Tom gwine to ax me to whitewash, an' so she tole me go 'long an' 'tend to my own business.
Much is never translated.  To understand the Cold War you need to know that in the 1950s America was in total fear of Russia.  Beatnik poet Allen Ginsberg,  – even the "nik" in Beatnik is Russian -- captured it in his poem "America."  .
America you don't really want to go to war. 
America it's them bad Russians. 
Them Russians them Russians and them Chinamen. 
And them Russians. 
The Russia wants to eat us alive. The Russia's power mad. 
She wants to take our cars from out our garages. 
Her wants to grab Chicago. 
Her needs a Red Readers' Digest. 
Her wants our auto plants in Siberia. 
Him big bureaucracy running our filling stations.
Reading in a foreign language is a good way to improve your vocabulary.  Television uses too simple language.  "The Dumbest Generation," a recent book in English, says that a newspaper story exposes you to three times as many rare words as television or most conversation.  It forces you to use your dictionary.
I exchange e-mail with Julia Usova, a founder of ArtTalkers.  She is thrilled when I use a word that is new to her.  It is not coincidental that she keeps recommending books for me to read in English... three in the last couple of months.
There are points of view that you are unlikely to read in your own language.  I would like to share three from my own experience.

· "A Istoria da Escravão" (history of slavery), written in 1956 by a Brazilian, traced slavery from the Greeks to the Romans, to the Arabs, then to black slavery beginning with the Portuguese but extending to Europe and the New World.  Amazingly, in 350 pages he mentioned the United States only twice.  Many Americans think slavery existed only in America.  No: America ENDED slavery.
· "Manual del Perfecto Idiota Latinoamericana" (manual for a perfect Latin American idiot) by Mario Vargas Llosa, a kind of a "how to" book for dictators like Fidel Castro, Hugo Chavez and Evo Morales.  It is screamingly funny, and a very good insight into how dictators lie to the people and take power.

· "Et si l'Afrique Refusait le Développement?" (what if Africa refuses to develop?) by a Cameroonian woman.  Her thesis is that America and Europe have been wasting their money for 50 years trying to change things in Africa.  The book is not translated into English, only Italian and German.  I wonder if we are embarrassed that we have been wasting our money?

Lastly, there is humor.  You don't really understand a people until you understand what makes them laugh.  Irina does a great job of finding English-language jokes for her talks.  We also have a lot of funny poetry.  Here's a mathematical limerick about Einstein's famous Theory of Relativity.
Said Einstein, I have an equation

To describe a most perfect relation

Let V be virginity

Approaching infinity

And U be a constant persuasion

Let the square root of U be inverted

And into V be N times inserted

The result you will see

Is a relative, Einstein asserted.
I encourage you to improve your English, appreciate great literature, expand your perspective of the world, and have some good laughs.  Read in English!  
I back this up with a proposition.  If any of you are interested in forming an English-language reading club, I will be glad to participate.  Whatever kind of reading you like -- Books, magazines, newspapers.  There is oceans of material we can download.  If you are hard-core we can order from Amazon.  Let's have some fun!
